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Tłumaczenie instrukcji oryginalnej

WSTĘP

WAŻNE!
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, należy zapoznać się z niniejszą instrukcją
obsługi oraz zachować ją na przyszłość. Dokonanie samodzielnych napraw i modyfikacji
skutkuje utratą gwarancji. Producent nie odpowiada za uszkodzenia mogące wyniknąć z
nieprawidłowego montażu czy eksploatacji urządzenia.

Z uwagi na fakt, że dane techniczne podlegają ciągłym modyfikacjom, Producent zastrzega
sobie prawo do dokonywania zmian dotyczących charakterystyki wyrobu oraz wprowadzania
innych rozwiązań konstrukcyjnych nie pogarszających parametrów i walorów użytkowych
produktu.

Nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.

Urządzenie należy przechowywać w suchym pomieszczeniu.

Nie zanurzaj urządzenia w wodzie i innych płynach.

Nie instaluj i nie obsługuj urządzenia gdy uszkodzona jest obudowa.

Nie modyfikuj urządzenia i nie dokonuj samodzielnych napraw.

Przeduruchomieniemurządzenia zapoznaj się z treściąinstrukcji obsługi iprzechowuj ją wpobliżumiejscapracy
urządzenia!
• Nieeksploatuj urządzeniawpomieszczeniach,wktórychpanuje zagrożeniewybuchem.

• Chrońurządzenieprzedbezpośrednim,długotrwałymnasłonecznieniem.
• Niezdejmuj znakówbezpieczeństwa,naklejek lub etykiet.Utrzymujwszystkieznaki bezpieczeństwa,naklejki oraz

etykiety wdobrymstanie.
• Nieotwieraj urządzeniazapomocąnarzędzi.
• Zastosuj siędozaleceńdotyczącychwarunkówskładowania i zastosowania.

OPIS

Bezpieczeństwo

5. WSPÓŁCZYNNIK MOCY: moc czynna i współczynnik mocy pozornej;

HZ: częstotliwość prądu przemiennego

DZIEŃ: łączne dni zużycia energii elektrycznej

KOSZT: skumulowane ilości zużycia energii elektrycznej;

KWh: skumulowane zużycie energii elektrycznej;

KOSZT/KWh: cena jednostkowa energii elektrycznej

OBSŁUGA URZĄDZENIA

Wyświetlacz LCD

1. Wyświetlacz zegara

2. Wartość V/A/W/KWh

3. Współczynnk mocy/HZ/COST/ wartość KWh

4. Napięcie (V) : A: Elektryczność; (KWh) kilowatogodzina: Zużycie
energii elektrycznej;

W: Moc; OVERLOAD przypomnienie o przeciążeniu mocy;

Strona1

1.Czaspracy:Łącznyczaspracyurządzeńelektrycznych,po
24godzinach,DAY+1

2.Aktualnamoc:rzeczywistamocpodłączonegourządzenia
elektrycznego, jednostka:W;

3.Łącznekosztyrachunkówzaenergięelektrycznązużytądo
tejpory, jednostka:COST

Naciśnijprzyciskżądania,abywyświetlićwyniki ,astronywyświetląsięwnastępującysposób:

Strona2

1.Czaspracy:

2.Łącznezużycieenergiielektrycznej:Łączne zużycieenergii
elektrycznejdochwiliobecnej,Jednostka:KWh

3.Łącznyczas; łącznaliczbadnipracyurządzenia,Jednostka:
DAY
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Specyfikacja techniczna
Napięcie wejściowe 230V
Częstotliwość ~50 Hz
Warunki pracy Max 16A, 230V~, 50Hz, 3600W
Zakres 0sec-9999dni, 0-9999W, 0-9999V, 0-9999Hz
Temperatura pracy -10 st.C do +40 st.C

Strona3

1.Czaspracy.

2.Napięciesieci:aktualnenapięciesieciwczasierzeczywistym,
Jednostka:V;

3.Częstotliwośćsieci:częstotliwośćsieciAC, jednostka:HZ

Strona4

1.Czaspracy:

2.Prądwczasierzeczywistym:prądwczasierzeczywistym
podłączonegourządzenaelektrycznego,Jednostka:A;

3.Współczynnikmocy:współczynnikmocypodłączonego
urządzenaelektrycznego.

Strona5

1.Czaspracy:

2.Mocminimalna:minimalnamoczarejestrowanapodczas
pracy,Jednostka:W.

Strona6

1.Czaspracy:

2.Mocmaksymalna:maksymalnamoczarejestrowana
podczaspracy,Jednostka:W.

Strona7

1.Czaspracy.

3.Cenajednostkowaenergiielektrycznej:Ustawcenę
jednostkową,Jednostka:KOSZT

Cenajednostkowaenergiielektrycznej

Widokcenyjednostkowej

Naciśnijprzycisk„COST,”abyszybkosprawdzićaktualnącenęjednostkowąrachunkuzaprąd.

Ustawieniecenyjednostkowej

Długienaciśnięcieprzycisku"COST",pozwala ustawićcenęjednostkową,

Naciśnijprzycisk"FUNCTION",pozwalawejśćdoustawieniacenyjednostkowej,

Naciśnijprzycisk"UP"lub"DOWN",pozwaladostosowaćwartość,

Naciśnijprzycisk„COST”,pozwalapotwierdzić iwyjśćzustawień.
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE
Dwie ostatnie cyfry roku naniesienia oznaczenia CE - 22

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

deklaruje z pełną odpowiedzialnością, że:Watomierz - licznik zużycia prądu

Typ: G03348, Model: PMB01

spełnia wymagania dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady:

2014/30/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich
odnoszących się do kompatybilności elektromagnetycznej

2014/35/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich
odnoszących się do udostępniania na rynku sprzętu elektrycznego przewidzianego do stosowania
w określonych granicach napięcia

spełnia wymagania następujących norm zharmonizowanych:
EN 61010-1:2010+A1:2019; IEC 60884-1:2002+A1:2006+A2:2013; IEC 60884-2-5:2017, EN IEC
613236-1:2021.

Niniejsza Deklaracja Zgodności WE traci swoją ważność, jeżeli produkt zostanie zmieniony lub
przebudowany bez zgody producenta.

Za przygotowanie i przechowywanie dokumentacji technicznej odpowiada:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 03.08.2022
Miejsce i data wystawienia

Larysa Kowalczyk
Nazwisko, imię i stanowisko osoby upoważnionej
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Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń elektrycznych i elektronicznych
(dotyczy gospodarstw domowych).

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dołączonej do nich dokumentacji
informuje, że niesprawnych urządzeń elektrycznych lub elektronicznych nie można
wyrzucać razem z odpadami bytowymi.

Prawidłowe postępowanie w razie konieczności utylizacji, powtórnego użycia lub odzysku podzespołów
polega na przekazaniu urządzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, gdzie będzie przyjęte
bezpłatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbiórki zużytego sprzętu udzielają władze lokalne. Prawidłowa
utylizacja urządzenia umożliwia zachowanie cennych zasobów i uniknięcie negatywnego wpływu na
zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z odpadami.
Nieprawidłowa utylizacja odpadów zagrożona jest karami przewidzianymi w odpowiednich przepisach
lokalnych.

W razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktować
się z najbliższym punktem sprzedaży lub z dostawcą, którzy udzielą dodatkowych informacji.

OCHRONA ŚRODOWISKA

NOTATKI

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________
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INTRODUCTION

Translation of the original Operating Instructions

INTRODUCTION

IMPORTANT!
Before using the device, please read this manual and keep it for future reference. Carrying out
repairs and modifications by yourself will void the warranty. The manufacturer is not responsible
for any damage that may result from improper installation or use of the device.

Due to the fact that the technical data are subject to constant modifications, the manufacturer
reserves the right to make changes to the product characteristics and to introduce other design
solutions that do not deteriorate the parameters and usability of the product.

Do not use the device contrary to its intended use.

Store the device in a dry room.

Do not submerge the device in water or other liquids.

Do not install or operate the device with damaged housing.

Do not modify the device and do not repair it yourself.

Before starting the device, read the manual carefully and store the manual near the
workplace devices!
• Do not use the device in rooms where there is a risk of explosion.
• Protect the device from direct, long-term sunlight.
• Do not remove safety signs, stickers, or labels. Maintain all safety signs, stickers as well
labels in good condition.
• Do not open the device with tools.
• Follow the instructions for storage and use.

DESCRIPTION

SAFETY

5. POWER FACTOR: active power and apparent power factor;

HZ: AC frequency

DAY: Total days of electricity consumption

COST: accumulated amounts of electricity consumption;

KWh: cumulative electricity consumption;

COST / KWh: unit price of electricity

INSTRUCTIONS

LCD

1. Clock display

2. Value of V / A / W / KWh

3. Power factor / HZ / COST / KWh value

4. Voltage (V): A: Electricity; (KWh) kilowatt hour: Electricity consumption;

W: Power; OVERLOAD power overload reminder;

Page1

1.Runningtime:Totalworkingtimeofelectricaldevices,after24
hours,DAY+1

2.Currentpower: theactualpowerof theconnectedelectrical
appliance,unit:W;

3.Totalelectricitybillsconsumedsofar,unit:COST

Presstherequestbuttontoviewtheresultsandthepageswillbedisplayedasfollows:

Page2

1.Workingtime:

2.Totalelectricityconsumption:Totalelectricityconsumptionto
date,Unit:KWh

3.Total time;totalnumberofdaysofoperationofthedevice,
Unit:DAY
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Technical specifications
Input voltage 230V
Frequency ~50 Hz
Working conditions Max 16A, 230V~, 50Hz, 3600W
Working range 0sec-9999dni, 0-9999W, 0-9999V, 0-9999Hz
Working temperature -10 degrees C do +40 degrees C

Page3

1.Workingtime.

2.Mainsvoltage:real-timereal-timemainsvoltage,Unit:V;

3.Gridfrequency:ACgridfrequency,unit:HZ

Page4

1.Workingtime:

2.Real-timecurrent: real-timecurrentof theconnectedelectrical
appliance,Unit:A;

3.Powerfactor: thepowerfactorof theconnectedelectrical
appliance.

Page5

1.Workingtime:

2.Minimumpower: theminimumpowerrecordedduring
operation,Unit:W.

Page7

1.Workingtime.

3.Electricityunitprice:Settheunitprice,Unit:COST

Unitpriceofelectricity

Unitpriceview

Pressthe"COST"buttontoquicklycheckthecurrentunitpriceofyourelectricitybill.

Unitpricesetting

Longpressthe"COST"button,allowsyoutosettheunitprice,

Pressthe"FUNCTION"button, itallowsyoutoentertheunitpricesetting,

Pressthe"UP"or"DOWN"button,allowsyoutoadjust thevalue,

Pressthe"COST"buttontoconfirmandexit thesettings.

Page6

1.Workingtime:

2.Maximumpower:maximumpowerrecordedduring
operation,Unit:W.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
The last two digits of the year when the CE marking was affixed - 22

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

Declares with full reponsibility that: Wattmeter - electricity consumption meter

Type: G03348, Model: PMB01

meets the requirements of the directives of the European Parliament and of the Council:

2014/35/UE of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the Member States
relating to the making available on the market of electrical equipment designed for use within
certain voltage limits.

2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

meets the requirements of the following harmonized standards:

EN 61010-1:2010+A1:2019; IEC 60884-1:2002+A1:2006+A2:2013; IEC 60884-2-5:2017, EN IEC
613236-1:2021.

This EC Declaration of Conformity becomes invalid if the product is changed or rebuilt
without the consent of the manufacturer.

Responsible for the preparation and storage of technical documentation:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 03.08.2022
Place and date of issue

Larysa Kowalczyk
Surname, first name and position of the authorized person

Translation of the original Operating Instructions
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Translation of the original Operating Instructions

Information for users on the disposal of electrical and electronic devices (for households).

The presented symbol placed on the products or the documentation attached to them
informs that faulty electrical or electronic devices may not be thrown away together with
household waste.

When it is necessary to utilize, reuse or recover components, the correct procedure is to hand over the
device to a specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information on the
location of waste equipment collection sites is provided by local authorities. Correct disposal of the
device allows you to conserve valuable resources and avoid any negative effects on health and the
environment, which could be compromised by inappropriate waste handling. Improper waste disposal
is subject to penalties provided for in the relevant local regulations.

If you need to discard electrical or electronic devices, please contact your nearest point of sale or
supplier who will provide additional information.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

NOTES

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________



KARTA GWARANCYJNA

Gwarant GEKO Spółka z ograniczoną odpowiedzielnością Sp.k. z siedzibą w Kietlinie, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko, wpisana do
rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego przez Sąd Rejonowy dla Łodzi-Śródmieścia w Łodzi, XX Wydział Krajowego
Rejestru Sądowego, pod numerem KRS 0000815242, posiadająca numer NIP 7722420459 udziela Kupującemu gwarancji na sprawne
działanie wprowadzanych przez siebie do obrotu produktów na następujących zasadach:

I. OKRES GWARANCJI
1. Okres ochrony gwarancyjnej rozpoczyna się w dniu zakupu/wydania towaru i wynosi:

a.zakup konsumencki - 2 lata: dla wszystkich urządzeń objętych ochroną gwarancyjną, z wyjątkiem akumulatorów, na które
udzielamy 6-miesięcznej gwarancji

b.zakup komercyjny - 1 rok: dla wszystkich urządzeń objętych ochroną gwarancyjną, z wyjątkiem akumulatorów, na które
udzielamy 6-miesięcznej gwarancji

3. Zakup konsumencki w rozumieniu ustawy z dnia 30 maja 2014r. o prawach konsumenta. (Dz.U. 2014poz. 827) jest to zakup
dokonywany przez osobę fizyczną dokonującą z przedsiębiorcą czynności prawnej niezwiązanej bezpośrednio z jej
działalnością gospodarczą lub zawodową.

4. Okres gwarancji nie wydłuża się z powodu świadczenia gwarancyjnego. Obowiązuje to także dla wymienionych lub
naprawionych części. Naprawy przypadające po upływie okresu gwarancji są odpłatne.

5. Na wykonane naprawy odpłatne gwarant udziela 3 miesięcznej gwarancji pod warunkiem dokonania naprawy w warsztacie
gwaranta.

II. OBOWIĄZKI GWARANTA
1. Gwarancja - stanowi zobowiązanie gwaranta do nieodpłatnego usunięcia wad fizycznych wyrobu (materiałowych,

montażowych).

2. Gwarant za pośrednictwem centralnego punktu serwisowego ustosunkuje się do zgłaszanych przez reklamującego roszczeń
w terminie 14 dni od przyjęcia urządzenia do serwisu, a usunięcie wady w przypadku jej zakwalifikowania do bezpłatnej
obsługi gwarancyjnej nastąpi nie później niż w ciągu 30 dni od przyjęcia urządzenia do serwisu.

3. Okres naprawy może ulec wydłużeniu w przypadku konieczności pozyskania części zamiennych.

III. WARUNKI GWARANCJI
1. Gwarancja obejmuje wszystkie uszkodzenia powstałe w okresie obowiązywania gwarancji wynikające z ujawnienia się w tym

okresie ukrytych wad materiałowych, montażowych lub technologicznych.

2. Gwarancji nie podlegają uszkodzenia urządzenia powstałe z powodu:

a.niewłaściwego transportu i magazynowania;

b.niezgodnej z instrukcjami instalacji, uruchomienia, eksploatacji i konserwacji, oraz w przypadku niewłaściwego doboru
narzędzia/osprzętu;

c. działania czynników zewnętrznych lub osób trzecich, w szczególności: działania siły wyższej (piorun, pożar, powodzie,
trzęsienia ziemi, działania wojenne, zamieszki i zamachy);

d. innych uszkodzeń powstałych nie z winy producenta

3. Gwarancja traci ważność w przypadku: zmian konstrukcyjnych lub przeróbek dokonanych przez użytkownika, prób napraw i

regulacji nieprzewidzianych w instrukcji obsługi, zaniechania przeglądów eksploatacyjno- konserwacyjnych, stosowania
nieodpowiednich części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych.

4. Gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne oraz ulegające zużyciu w trakcie okresu obowiązywania gwarancji, takie
jak:

• elementy eksploatacyjne: bębny i szczęki sprzęgła, filtry, głowice żyłkowe, koła, linki rozrusznika, listwy tnące, łańcuchy
tnące i prowadnice, noże tnące, paski napędowe, sprzęgła i tarcze cierne, śruby bezpieczeństwa, świece zapłonowe,
tarcze, żarówki;

• elementy silnika: cylindry, łożyska, membrany gaźników, panewki, pierścienie, tłoki, wał korbowy;

• elementy skrzyni biegów/przekładni: koła zębate, łańcuchy, pompy hydrauliczne;

• pozostałe elementy eksploatacyjne: amortyzatory, bezpieczniki przeciążeniowe, cięgna i linki sterujące, koła zębate,
łożyska, panewki, piasty noża, szczotki węglowe, wpusty zabezpieczające;

• elementy niewymienione w niniejszej karcie gwarancyjnej, a które w sposób oczywisty zużywają się w trakcie pracy.

5. Wymienione w ramach naprawy gwarancyjnej części zamienne są własnością gwaranta.

6. W zakres naprawy gwarancyjnej nie wchodzą czynności regulacyjne oraz konserwacyjne. Serwis ma prawo pobrać opłatę
za dokonanie czynności konserwacyjnych, które należą do obowiązków użytkownika, a wymagają ich dokonania przed
przystąpieniem do naprawy.

7. Gwarancja nie obejmuje ewentualnych szkód wyrządzonych bezpośrednio lub pośrednio osobom lub rzeczom z powodu
usterek w urządzeniu lub wynikłych z przedłużonego przestoju pracy urządzenia.

8. Ewentualne uszkodzenia powstałe podczas transportu powinny zostać natychmiastowo zgłoszone przewoźnikowi pod
groźbą utraty gwarancji.

9. Gwarancja ta jest oferowana dodatkowo i nie ogranicza praw określonych przez obecne i przyszłe ustawy. W szczególności
nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień wynikających z tytułu przepisów o rękojmi za wady fizyczne rzeczy.

IV. ZGŁOSZENIE GWARANCYJNE
1. Naprawy gwarancyjne na terenie Polski wykonywane są wyłącznie przez Serwis GEKO

2. Warunkiem skorzystania ze świadczeń gwarancyjnych jest zgłoszenie reklamacji i dostarczenie przez nabywcę kompletnego
urządzenia z całym osprzętem (np. łańcuch tnący, prowadnica, tarcza tnąca, noże, głowica żyłkowa, szelki) wraz z
dokumentem zakupu lub innym dokumentem potwierdzającym zakup.

3. Zgłoszenia naprawy gwarancyjnej dokonuje się na formularzu „PROTOKÓŁ/ZLECENIE NAPRAWY” dołączonym do
niniejszej umowy gwarancyjnej. Formularz protokołu można również pobrać ze strony internetowej: http://b2b.geko.pl.
Protokół musi w szczególności zawierać dokładny opis usterki lub niesprawności urządzenia. Zgłaszający reklamację winien
również podać w celach korespondencyjnych swoje dane osobowe: imię i nazwisko, adres, nr telefonu.

4. W przypadku niespełnienia któregokolwiek warunku określonego 2 i 3, przyjmujący reklamację ma prawo odmówić przyjęcia
urządzenia do naprawy i zwrócić do zgłaszającego na jego koszt.

5. W przypadku stwierdzenia wady urządzenie wraz z wymienionymi wyżej dokumentami należy przekazać do miejsca zakupu
lub przesłać do centralnego punktu serwisowego GEKO na adres: GEKO Spółka z ograniczoną odpowiedzielnością Sp.k.,
ul. Spacerowa 3, 97-500 Kietlin.

6. W przypadku wysyłki do punktu serwisowego nabywca jest obowiązany przesyłkę właściwie opakować, a także oddać ją
Kurierowi w stanie umożliwiającym jej prawidłowy transport (należy usunąć płyny eksploatacyjne). W szczególności
opakowanie powinno: być odpowiednio zamknięte, uniemożliwiające dostęp do zawartości przesyłki osobom niepowołanym;
być odpowiednio wytrzymałe stosownie do wagi i zawartości przesyłki; posiadać zabezpieczenia wewnętrzne,
uniemożliwiające przemieszczanie się zawartości przesyłki.

7. Nabywca nie może żądać naprawy uszkodzonego urządzenia w miejscu użytkowania, nawet jeżeli urządzenie jest objęte
obsługa gwarancyjną

8. Urządzenie należy dostarczyć do reklamacji czyste. Konieczność oczyszczenia narzędzia - w celach naprawy w serwisie -
jest usługą płatną.

9. W przypadku naprawy odpłatnej lub nieuzasadnionego zgłoszenia reklamujący ponosi koszt weryfikacji uszkodzenia,
ewentualnej naprawy, oraz koszty związane ze spedycją.

10. Naprawy pozagwarancyjne (odpłatne) są realizowane w oparciu o indywidualne uzgodnienia reklamującego z serwisem.

11. Aktualny cennik usług serwisowych można uzyskać jest pod numerem telefonu (+48) 698-642-358 lub drogą mailową:
serwis@geko.pl

12. W sprawach nieuregulowanych warunkami niniejszej Karty Gwarancyjnej zastosowanie mają odpowiednie przepisy Kodeksu
Cywilnego.

INFORMACJA NA TEMAT PRZETWARZANIA DANYCH OSOBOWYCHW CELU REALIZACJI GWARANCJI I NAPRAWY SERWISOWEJ

Administratorem danych osobowych przetwarzanych w celu świadczenia gwarancji jest Gwarant (GEKO Sp. z o.o. Sp.k, email: geko@geko.pl,
nr tel. (+48) 44 682 40 04). Pełna informacja na temat przetwarzania danych i praw, jakie Państwu przysługują dostępna jest na stronie: h�ps:/
/b2b.geko.pl/polityka-prywatnosci,13

____________________________________
Data sprzedaży *

____________________________________
Nabywca (imię i nazwisko / nazwa firmy) *

____________________________________

Adres *

____________________________________
Nazwa produktu *

____________________________________
Model / Kod produktu *

(pieczątka i czytelny podpis sprzedawcy)

UWAGA! Samowolne dokonanie wpisu do karty gwarancyjnej
lub dokonanie jakichkolwiek zmian w istniejących wpisach jest
równoznaczne z utratą praw gwarancyjnych.

Oświadczam, że zapoznałem się z warunkami
gwarancji i akceptuje poniżej wymienione
warunki. Towar nie posiada żadnych widocznych wad
oraz uszkodzeń.

(czytelny podpis nabywcy)

Karta gwarancyjna jest ważna jedynie z dowodem zakupu

* wypełnia sprzedawca


